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 چكيده

قرار دارد كه عاميانه ترين و سـاده  » مركز شعر مشروطه ايران«سيد اشرف الدين گيلاني در 
مردم و اصلاح مفاسد  كردن آگاهترين اشعار اين دوره را نوشته است و رسالت شعري خود را 

د كه اشعار خود را در روزنامه نسيم شـمال  او شاعريست طرفدار ادبيات متعه. جامعه ميداند
سـيد اشـرف در نسـيم شـمال روش     . منتشر مينمود و توده مردم را مورد خطاب قرار ميداد

  .ملانصرالدين را دنبال ميكرد
انتشار روزنامه فكاهي ملانصرالدين در قفقاز از جريان سازترين وقايع ادبي بود كـه شـعر   

سيد اشرف اشعار خود را به سبك ميرزا . خود قرار داد مشروطه ايران را تحت تأثيرات عميق
. علي اكبر صابر، شاعر ملانصرالدين، ميسرود و كاملا تحت تأثير مكتب ادبـي او قـرار داشـت   

اقتباس، ترجمه و پاسخ به اشعار : سيد در برخورد با اشعار صابر به سه گونه رفتار كرده است
  .صابر

تأثيرپذيري سيد اشرف از شـعر ميـرزا علـي اكبـر      هاي مختلف اين مقاله به بررسي گونه
  .اي كه از منابع مهم تجدد ادبي عصر مشروطه ايران بود روزنامه. صابر ميپردازد
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  مقدمه
اهي درنگ به ياد روزنامـه فك ـ ي قفقاز بر ادب فارسي ميكنيم، بيوقتي صحبت از تأثيرات ادب

انتشار اين روزنامه در قفقاز انقلابي در طنز نويسي و شعر فارسي پديد . ملانصرالدين ميافتيم
آورد و تقريبا تمامي شعرا و نويسندگان و طنـز پـردازان ايـن دوره ايـران را تحـت تـأثيرات       

  . عميق خود قرار داد
 1906ل در ســا) 1866-1932(روزنامــه ملانصــرالدين را ميــرزا جليــل محمــدقلي زاده 

در روسيه، حكومت تزار سياست خود را در قبال  1905در نتيجه انقلاب سال . تأسيس نمود
و ميرزاجليل نيز در ايـن زمـان    )13ص: آذربايجان طنز روزنامه لري، آخونـدف (مطبوعات كمي نرم كرده بود

و شـيرين  ملانصرالدين به زباني بسيار سـاده  .توانست امتياز نشر اين روزنامه را دريافت دارد
  .منتشر ميشد و از همان بدو انتشار محبوبيت بسيار بالايي در ميان توده مردم كسب نمود

هايي بين اشعار صابر و سيداشرف بـه   مقايسه» از صبا تا نيما«پور در كتاب  مرحوم آرين
 ـ   )72-64صص: رك(. هايي از تأثير صابر را بر سيد نشان داده اند عمل آورده و نمونه ه ايـن مقالـه ب

روش كار ما در اين مقاله مبتني بر مطالعـات  .هاي ديگري در اين زمينه پرداخته استيبررس
هاي متعدد دو روزنامـه ملانصـرالدين و نسـيم شـمال و      اي است كه طي آن شماره كتابخانه

هاي شعري را كه سيد اشـرف   همچنين هپ هپ نامه صابر را مورد بررسي قرار داده و نمونه
     رالدين اقتبـاس و ترجمـه، و در نسـيم شـمال منتشـر نمـوده اسـت، پيـدا         از روزنامه ملانص

    .ايم كرده
  

  سيد اشرف و صابر
او راه ادبيات را از مسير سنتي آن جـدا  . صابر مبدع مكتب جديدي در ادبيات عصر خود بود

 اي به روي آن گشود و با نگاه رئاليستي خود، آن را در خدمت اصلاح مفاسـد  كرد و افق تازه
در  .اجتماع و توده مردم و انعكاس دردها و رنجهاي طبقـات ضـعيف و زحمـتكش قـرار داد    

بررسي اشعار سيد اشرف گيلاني بدون هيچ ترديدي ما با اشعار ميرزاعلي اكبر صـابر، شـاعر   
ود صـابر،  زيرا مسلم است كه بدون وج. پرآوازه روزنامه ملانصرالدين، سروكار خواهيم داشت

ميزان تأثيرپذيريهاي سيد اشرف از اشعار صـابر بـه حـدي    . داشتود نميسيد اشرفي نيز وج
  :بود كه ملك الشعراء بهار او را به انتحال متهم ميكند

 ســبك اشــرف تــازه بــود و بــي بــدل
 بود شعرش منتحل

ــل     ــودش در بغ ــه ب ــپ نام ــپ ه ــك ه  لي
  )229ص: 2ديوان بهار، بهار، ج(

چـون  . مـام و كمـال بـه فارسـي ترجمـه كـرد      بسياري از اشعار صابر را ت »ذوق زدگي«او با 
:  1تاريخ تحليلي شـعر نو،شـمس لنگـرودي، ج   (.»ميدانست كه چه شوري به پا خواهد كرد كه چنين نيز شد
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بسـياري از  . هـا جسـت   البته اين فقـط سـيد اشـرف نبـود كـه از مكتـب صـابر بهـره         )44ص
سار هنـر والاي   مههاي درجه اول شعر مشروطه فارسي و نيز ديگر ملل شرق از چششخصيت

: است علامه دهخدا درباره او نوشته. او سيراب شدند و همگي هم به بزرگي او اعتراف كردند
اي بود كه ره صدساله را پيمود و از افكـار و از نويسـندگان عصـر خـود      وي طفل يك شبه«

طـاهر  : نـوان لغت نامه، ذيـل ع (.»قرنها پيش افتاد و در تشريح مسايل اجتماعي و سياسي يد بيضا كرد

  )زاده

شدت مورد حساسيت و پيگيري روزنامه ملانصرالدين ايل ايران از موضوعاتي بود كه بمس
ه محمـدعلي ميـرزا بـا دسـتياري     مخصوصـا پـس از آنك ـ  . و علي الخصوص صابر قرار داشت

هاي روسي مجلس را به توپ بست، صابر با برافروختگـي و عصـبانيت تمـام محمـدعلي     قزاق
واقعيـت امـر    .ترين انتقادات خود قـرار داد  و را در اشعاري كوبنده مورد سختميرزا و ياران ا

اين است كه در اين زمان آذربايجانيان آن سوي ارس با ايرانيان احسـاس يگـانگي بسـياري    
و مينمودند و جدايي مرزهاي سياسي امروزه در آن زمان وجود نداشت و رفت و آمد به هر د

هاي گلسـتان و تركمانچـاي از    آنان كه در نتيجه عهدنامه .پذيرفتطرف به آساني صورت مي
. ايران جدا شده بودند، همچنان خود را ايراني ميدانستند و اين كشور را دوسـت ميداشـتند  

حتي خود ميرزاجليل محمدقلي زاده، مديرروزنامه ملانصرالدين، از پدر و مادري ايراني و در 
اني بود را هميشه مايه فخر و شرف خود به حساب نخجوان متولد شده بود و اينكه اصالتا اير

هاي او در اين مورد  داستان عشق و علاقه ميرزافتحعلي آخوندزاده به ايران و نوشته .آورد مي
  .نيز مشهور خاص و عام است

بينـد  كـه لازم مي آنجـا  . هاي او ميخنددها و اميدواري هاي ايران ميگريد و با خندهصابر با غم
عتاب قرار ميدهد و از بعضي كوته فكريهاي آنان گلايه ميكند و گاهي هم با  ايرانيان را مورد

شنيدن اخبار خوش اشعار هيجان انگيـز سرشـار از روح حماسـه و سـرزندگي و سرخوشـي      
طـوركلي بـه سـه نـوع     صابر و در برخورد با اشعار او بسيد اشرف در تأثيرپذيري از .ميسرايد

  :رفتار كرده است
  
  شعرياخذ مضامين ) الف

سيد اشرف بسياري از مضامين شعري خود را مخصوصا در چارچوب تفكرات جديد از اشعار 
زنان، گشـودن مـدارس    هاي حقوق او علي الخصوص در زمينه انديشه. صابر اخذ نموده است

دو شـعر  . پيرو او بوده اسـت  ،به سبك جديد و تحصيل كودكان و حقوق كارگران و رنجبران
  :گذرانيمبا لزوم تحصيل كودكان از نظر مي ارتباط زير را از دو شاعر در
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  صابر
  اي باشي داشلي كيشي دينمه اوشاقدير اوشاغيم

  نه ادب وقتيدي قوي سويسون اوفاقدير اوشاغيم        
  آتاوون گوري ايچون بوشلا بو طفلي باشينا

  كيفينه ديمه سويه يا سنه يا قارداشينا                          
  آنجاق يئتير اون بير ياشينااينديجه اينديجه 

  عقلي كسمير هله بير كؤرپه اوشاقدير اوشاغيم
  ...نه ادب وقتيدي قوي سويسون اوفاقدير اوشاغيم        

  كيشي آز سويله منه بير دخي مكتب سؤزوني
  يعني مكتبله اوشاق كامل ائدرميش اؤزوني؟                         

  ونيبير سويوشدن يانا آز دانلا بو طفلين اوز
  سوزي لذتلي شيرين ديللي اوشاقدير اوشاغيم        

  1نه ادب وقتيدي قوي سويسون اوفاقدير اوشاغيم

  )193-192صص : هپ هپ نامه، صابر(         

  سيد اشرف
 ميكنــي ترغيــب و تحــريض شــديد
ــار  ــه هــر شــهر و دي  گــاه ميخــواهي ب
ــب رود   ــر مكت ــه ب ــي ك ــف از طفل  حي
ــد  ــازي كنـ ــان سـ ــد بادبـ  طفـــل بايـ

ــاي مــ ـ  ــد پـ ــل بايـ ــكندطفـ  لا بشـ
 طفــــل بايــــد پهلــــوان ســــنگ زن
 روز ايــن اطفــال را چــون شــب مكــن 

  

ــد    ــب جديـــ ــر مكاتيـــ ــان را بـــ  كودكـــ
ــتوار    ــازي اســ ــه ســ ــم خانــ ــك معلــ  يــ
ــه دود  ــر كوچــ ــه بــ ــد كوچــ ــل بايــ  طفــ
ــد      ــازي كنـ ــط بـ ــير خـ ــد شـ ــل بايـ  طفـ
ــكند   ــرها بشــ ــنگ ســ ــا ســ ــب بــ  روز و شــ
ــگ زن     ــورت چنـ ــه صـ ــه بـ ــدتر از گربـ  بـ

 2...نـــــام زندانخانـــــه را مكتـــــب مكـــــن
  )1326ربيع الاول  12، 16ش نسيم شمال، (

                                                 
استاد احمد شفايي به صورت منظوم به فارسي ترجمه نموده اند و به جهت عدم تطويل كلام ترجمه فارسي اينگونه اشـعار   بسياري از اشعار صابر را. 1

  )نويسنده مسئول مقاله.(آوريم و خوانندگان ارجمند را به آن كتاب ارجاع ميدهيم را در مقاله حاضر نمي
زآميز فرهنگ ما را نفهميده است، افكار بيان شده در اين شعر سيد اشـرف را انديشـه   منيب الرحمن، پژوهشگر هندي، به جهت اينكه طرز بيان طن .2

اشرف به دليل اينكه در نجـف تحصـيل كـرده و داراي پسـزمينه مـذهبي شـديدي بـود، از ايـن رو         «: هاي واقعي سيد ميداند و در اين باره مينويسد
ر جهتگيري او در مقابل تعليم و تربيـت مـدرن و ورود آن بـه ايـران بودكـه بـه سـبب        نمونه آن د. داشت... ديدگاهي آكنده از محافظه كاري و تعصب

 شـعر دورة مشـروطه،   . (و شعر مذكور سيد را هم به عنوان نمونه سخن خود ذكر كـرده اسـت   »نظرگاههاي مذهبي خويش به مخالفت با آن برخاست
  )135ص 
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او وقتـي  . بردخاصي است كه او در اشعار خود بكار مي يكي از ويژگيهاي مهم هنر صابر طنز
ميخواهد درباره مسائلي از قبيل لزوم تحصـيل كودكـان صـحبت كنـد كـه نمونـه آن را در       

يعنـي  . نـد شعري از او ديديم، مخاطب را با لحن جد امر به انجام مسأله يا نهـي از آن نميك 
نگذاريد كودك ناسزا بگويد، به كودك ادب ياد بدهيد، كـودك را  : مثلا در شعر بالا نميگويد

بلكه برعكس، ميگويد كه اجازه دهيد كـودك ناسـزا بگويـد، بـي ادب     .به مكتبخانه بفرستيد
اين همان چيزي است كـه علامـه دهخـدا صـابر را بـه خـاطر آن       ! باشد و به مكتبخانه نرود

در واقع صـابر  )طاهرزاده: لغتنامه، ذيل واژه. (ميداند» ز ادا و شيوه بيان مخصوصمبتكر طر«
انتقادات اجتماعي و فرهنگي خود را برمبناي يك فرمول بيان ميكند و آن فرمول اين اسـت  
كه او در اشعار خود هر آنچه را كه ارزش شمرده ميشود نفي، و برعكس، هر آنچه را كه بد و 

ها منـع  ميكنـد و مخاطـب را بـه ضـد ارزشـها دعـوت و او را از ارزش ـ      ييد ضد ارزش است تأ
  :اين فرمول را به اين شكل ميتوان نشان داد. مينمايد

  هاتأييد ضدارزش هانفي ارزش
  ناسزا بگوييد درس نخوانيد
 تسخير اجنه كنيد مكتب نرويد

  افسون بنويسيد مؤدب نباشيد
  مارگيري كنيد به فقرا كمك نكنيد

  
. طنزپردازي صابر شباهت بسيار زيادي بـه سـبك طنزپـردازي عبيـدزاكاني دارد    اينگونه 

  .اتفاقا برخي اشعار صابر قويا يادآور طنزهاي عبيد است
هايش از صابر از جمله در شعري كه از او ذكر  ها و ترجمهسيد اشرف نيز در برخي اقتباس

در . اشعار سيد زياد نيسـت  اما تعداد اين قبيل. كار گرفته استنز را بكرديم، همين سبك ط
هاي اينگونه طنز اندك است و او معمولاً با لحن جد بـا مخاطـب خـود     اكثر اشعار سيد مايه

  :صحبت ميكند
 من درس بخوان فصل بهار است اي دختر

  
 بيكــار بــه خانــه منشــين، موقــع كــار اســت 

  )1334رجب  7، 5نسيم شمال، ش (
  ترجمه) ب

  :از لحاظ حجم اشعار به سه گونه عمل كرده استسيد اشرف در ترجمه اشعار صابر 
گاهي حجم ترجمه او با حجم شعر صابر تقريباً برابر است و تقريباً تمام مطالب شعر اصلي .1

از جمله اين اشـعار ميتـوان شـعر زيـر را     . را ترجمه كرده و چيزي از خود اضافه نكرده است
  :مثال زد
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ــه - ــؤزلريم –گؤرم ــارام گ ــاش اوســته يوم  ب
ــ - ــاغلارام –ر ســؤز ائشــيتمه بي ــولاغيم ب  ق

ــا  ــذور دوت  –قانمـ ــي معـ ــام، منـ  باجارمـ
 قابـــــل امكـــــانمي اولـــــور قانمامـــــاق
 ايلـــــه خمـــــوش آتـــــش ســـــوزانيني 

  

 مطــيعم كســه رم ســؤزلريم –دينمــه - 
 پكــي، شــام و ســحر آغــلارام –گولمــه -

 بؤيلـــه جـــه تكليـــف محـــالي اونـــوت 
ــاق؟    ــوب يانمام ــره اول ــار ايچ ــر ن  مجم

 اؤز جــانينيقيــل منــي آســوده هــم    
  )1325شوال  1، 40ملانصرالدين، نمره(

  :رودشمار ميشعرهاي معروف او نيز ببه زيبايي ترجمه كرده و از » شلاق«را با نام كه سيد آن
 چشـم ببسـتم دو دسـت –دست مـزن -
ــزن   - ــرف م ــخن   –ح ــودم س ــع نم  قط
 ايـن سـخن عنـوان مكـن     –هيچ نفهـم   -

 لال شـــوم، كـــور شـــوم، كـــر شـــوم    
ــو   ــد روي همچـ ــار چنـ ــر بـ ــران زيـ  خـ

  

 چشـــم دو پـــايم شكســـت –راه مـــرو - 
ــن   - ــق مك ــن   –نط ــتم ده ــم، ببس  چش

ــن   ــان مكــ ــافهمي انســ ــواهش نــ  خــ
ــوم   ــر ش ــن خ ــه م  ليــك محــال اســت ك
ــرآر   ــريت بـــ ــاي بشـــ ــر ز فضـــ  ســـ

  )1333صفر  7، 1نسيم شمال، ش(

پور به كوتاهي در مورد  مرحوم آرين. ندر اصليهايي كه حجم آنها بيش از حجم شع ترجمه. 2
صـابر را در  » مصـلحت «و » اولمور اولماسـون «قبيل اشعار سيد صحبت كرده و دو شعر اين 

اند كه سيد در ترجمه هر كدام از آنها حجم اشعار را تقريبـاً بـه دو برابـر     اين مورد مثال زده
  )70ص: 2از صبا تا نيما، آرين پور،ج(. افزايش داده است

. سيد اشرف از شعر اصـلي كمتـر اسـت    گاهي هم به ندرت اتفاق ميافتد كه حجم ترجمه. 3
  :اي از اين اشعار است كه در شش بيت سروده شده است نمونه» عزرائيل استعفاسي«شعر 

  عزرائيل عرض ائده رك سؤيله دي اي رب أنام
  بير طبيب ايشته بوگون قوللاريني قيردي تمام                                        

  لي بيماري هلاكمن ائدينجه هله بير أولمه 
  او آلير أولمه مه لي مين نفرين جانيني پاك                                        

  وئرديگين جانلاري مين مين كي بو ظالم آلاجاق 
  دي گؤروم قول دئيه يا هو سنه بس كيم قالاجاق؟                                       

  يني قوي آليم جانيني باري قوپاريم محشر
  يوخسا باالله قيراجاق قوللارينين اكثريني                                    

  بو تمنامي قبول ايله مز اولسان حالا
  كرم ائت تا عمليمدن وئره يم استعفا                         
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  باشقا بير خدمته نصبا مني قيل منتدار
  )341ص:هپ هپ نامه، صابر( طبيبه زنهار عزرائيل اولماغي وئر اشبو                          

تنها در سـه بيـت ترجمـه كـرده اسـت كـه       » تقاضاي شغل«كه سيد اشرف آن را با نام 
  :ترجمه ناموفقي است و به هيچ عنوان نتوانسته است طنز زيباي سروده صابر را انتقال دهد

        
ــدا ــزد خــ ــت نــ ــوت رفــ  ملــــك المــ
ــه  ــلان كوچــ ــت در فــ ــري هســ  دكتــ

ــا كــــه قــــبض ر   وح كــــنميــــا بفرمــ
  

ــي    ــي الأعلـــ ــبحان ربـــ ــت ســـ  گفـــ
ــا  ــبض، او كنـــد صـــد تـ  مـــن يكـــي قـ
ــا    ــري فرمــ ــغل ديگــ ــرا شــ ــا مــ  يــ

  )1336شوال 15، 2نسيم شمال، ش(

هايش از صـابر   مطلبي كه بايد در اينجا متذكر شويم اين است كه سيد اشرف در ترجمه
ن را كه همچون شعر اصـلي آ » شلاق«همانند شعر . گاهي فرم و وزن شعر او را حفظ ميكند

در قالب مثنوي و در وزن مفتعلن مفتعل فاعلن سروده است و گاهي هم تغييراتي در فرم يا 
او كـه در بـالا ذكـر شـد، از ايـن قبيـل       » تقاضاي شغل«شعر . وزن و يا هر دو ايجاد ميكند

  .هاي اوست ترجمه
پانزده مـورد از ترجمـه هـاي سـيد اشـرف از      » از صبا تا نيما«پور در كتاب  مرحوم آرين

. هاي سيد از صابر نيسـت  اما اين تمام ترجمه )65-67صص : رك( اشعار صابر را معرفي كرده است
هاي مختلف دو روزنامه ملانصرالدين و نسيم شـمال و نيـز    اي كه بر روي شماره ما با مطالعه

اشرف داشتيم، چند ترجمه ديگـر نيـز پيـدا كـرديم كـه ابيـات        هپ هپ نامه و ديوان سيد
  :دهيمرا در دو ستون روبروي هم نشان مينخست اشعار صابر و ترجمه آنها 

  
 صابر

  
 مــــلا دايــــي ائتمــــه شــــرارت بئلــــه
 اورتاليغــــا ســــالما لجاجــــت بئلــــه   

    )1325ذيحجه1، 48ملانصرالدين، نمره (
 آغــرين آلــيم مشــهدي ســيژيم قــولي    

ــدي  ــا يئت ــي  آلتميش ــدون أول ــه اول  ن دئم
 شــــكر اولا اللهــــه جانينــــدير ســــولي
ــولي  چوخــدا كيشــي دوتمــا بــش اللــي پ

  سيد اشرف 
  

 اشـــرف از ايـــن بـــيش جســـارت مكـــن
ــن  ــروطه لجاجــــت مكــ ــر مشــ  در ســ

  )1326محرم  7، 12نسيم شمال، ش(
 آي بــــارك االله بــــه تــــو بــــا اعتقــــاد
 مــــؤمن خــــوش نيــــت نيكــــو نهــــاد

 اوفتـــاد  خـــوب خيـــالي بـــه ســـرت    
ــر   ــن بگيـ ــد فـ ــه صـ ــاكيزه بـ ــر پـ  دختـ
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 وئـــر پـــوليني دادلـــي لـــذتلي زاد آل
 قـــوي بابـــالين بوينومـــا گئـــت آرواد آل

  )169ص:هپ هپ نامه، صابر(

 خادملريم ها ايندي خدمت وقتيدير مرتجع
 وقتي غيرت وقتيـدير  ايش هشياراولون ياتمايين

    )322ص : همان(
 رب أنام سؤيله دي اي رك ائده عرض عزرائيل

 تمام قيردي قوللاريني بوگون ايشته بيرطبيب
  )341ص : همان(

 مشــــدي حســــن زود بــــرو زن بگيــــر
  )1333ربيع الثاني 16، 8نسيم شمال، ش(

  
 اي ملـــت مظلـــوم، همـــت حـــالا وقتـــه
ــه     ــالا وقت ــهرت ح ــلال و ش ــيل ج  تحص

  )435ص : كليات جاودانه نسيم شمال،سيداشرف گيلاني(
ــدا   ــزد خــ ــت نــ ــوت رفــ  ملــــك المــ
ــي   ــي الأعلـــ ــبحان ربـــ ــت ســـ  گفـــ

ــت در  ــري هســ ــهدكتــ ــلان كوچــ  فــ
ــا  ــبض، او كنـــد صـــد تـ  مـــن يكـــي قـ

  )1336شوال 15، 2نسيم شمال، ش(

       اي نيـز از صـابر دارد كـه در آن     هاي پراكنـده هـا سـيد ترجمـه يـا اقتباس ـ    علاوه بر همه اين
صابر شعر بسيار زيبايي دارد .هاي كوچكي از شعر صابر را ترجمه يا اقتباس نموده است قطعه

ابيـاتي از آن را بـا تـك بيـت پايـاني      . مستقل به پايان برده اسـت كه آن را با يك تك بيت 
  :ميخوانيم

ــي ــردين اله ــانلاري نيل ــي انس  داش قلبل
 مظلوملارين گؤز ياشي دريـا اولاجـاقميش  
ــاقميش   ــم اولماياج ــارده رح ــياد جفاك  ص
 ايش رنجبرين،گوج اؤكوزون،يئر اؤزونونكـو 
 ســبحانك  ســبحانك  ســبحانك  يــا  رب

  

 ...انلاري نيلـردين الهـي  بيزده بو سويوق ق ـ 
ــي   ــردين الهـ ــانلاري نيلـ ــالري، عمـ  دريـ
 ...آهــولري، جيــرانلاري نيلــردين الهــي   
ــردين الهــي  ــري، خــانلاري نيل  ...بگــزاده ل

 باخديقجا بو حكمت لره حيران اولورام هپ
  )157ص :هپ هپ نامه، صابر(

ده و در پايان كه از هفت بند سه بيتي تشكيل ش» يا ضامن آهو«سيد نيز شعري دارد با نام 
بنـد  . هر بند بيتي آمده كه از لحاظ ساختار كاملا شبيه به تك بيت پاياني شعر صـابر اسـت  

  :اين شعر چنين است اول
ــن ــرا ك ــر فق ــي ب ــر مرحمت ــا رب نظ  ي
 بر پير و جوان نان و پنيري تو عطـا كـن  
ــو  ــا ه  ســبحانك ســبحانك ســبحانك ي

  

 قــــرض همــــه را از ره الطــــاف ادا كــــن 
 ف صـــياد رهـــا كـــنمـــا را ز كـــرم از كـــ

ــا كــن ز غــم اي ضــامن آهــو   ــو ره ــا را ت  م
 )1334ذي حجه  23، 17نسيم شمال،ش(

  :بيت پاياني بند بالا در اين شعر سه بار تكرار شده و ابيات پاياني ديگر بندها چنين است
ــا فــرد  مـــردي برســـان تـــا بزنـــد گـــردن نـــامرد  ســبحانك ســبحانك ســبحانك ي
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 ســبحانك ســبحانك ســبحانك يــا حــق
 ســبحانك ســبحانك ســبحانك يــا حــي

ــبح  ــبحانك س ــا رب س ــبحانك ي  انك س
  

 مــا را برهــان از كــف هــر ظــالم نــاحق     
 با چشـم عنايـت نظـري كـن بـه سـوي ري      
 از غصــه نــان روز فقيــران شــده چــون شــب

  

  :و در مورد ديگري نيز شعر صابر با مطلع
ــدايا ــكر خ ــا ش ــت اعيانلارين ــي مرحم  ب

  
ــدايا    ــكر خـ ــا شـ ــاحب مليانلارينـ ــو صـ  بـ

  )149ص :مه، صابرهپ هپ نا(

  :را تنها در دو بيت و بدينگونه ترجمه نموده است
 بــر رحمــت و غفــاري تــو شــكر خــدايا
 ملت همگي مات و رعيت همه مفلـوك 

  

ــدايا      ــكر خ ــو ش ــواري ت ــاري و غمخ ــر ي  ب
ــدايا  ــو شـــكر خـ ــداري تـ ــده نگهـ ــر بنـ  بـ

  )1325ذيحجه  16، 10نسيم شمال، ش(

وييم كه سيد گاهي برخي از اشـعار صـابر را   در پايان اين قسمت لازم است اين را هم بگ
  .بيش از يك بار ترجمه نموده است

 
  پاسخ به اشعار صابر) ج

ها معمولاً بـه همـان فـرم و     گاهي هم سيد به برخي اشعار صابر جواب داده و اينگونه جوابيه
علت اصلي سروده شدن اين گونه اشعار اين بود كه سيد احساس . اند وزن اصلي سروده شده

ق او خوش نيامـده  ينمود صابر در شعر خود انتقادات تندي عليه ايرانيان دارد و اين به مذام
تعداد اين قبيل اشعار سيد زياد نيست و او تنهـا در دو  . هايي واداشته استو وي را به پاسخ

لاي اين دو شعر بندهايي نيـز  جالب اين كه سيد در لاب. ده استمورد به اشعار صابر پاسخ دا
 1325شـعبان  22، 35يكـي از ايـن اشـعار صـابر در نمـره       .ن زبان تركي آورده استبه هما

  :شوددين چاپ شده كه اين چنين آغاز ميملانصرال
ــلا ــه آم ــو ميدان ــه ب ــوي گيرم ــا آت  چاپم
ــالما اؤزيـــوي آتـــش نيرانـــه آمـــلا   سـ
ــلا   ــه آم ــاز خــر و نادان ــؤزلريوي ي ــو س      ب

ــلا    ــا مســلمانه آم  چــوخ مســخره ســن يازم
 جـــانيوه ديوانـــه آمـــلا گلســـون يـــازيقون

ــلا   ــه آم ــر جان ــديك آخ ــانوق گل ــز آنلاي  1بي
  

اما آنچه كه باعث نوشتن جوابيه سيد اشرف به اين شعر شده اين بند از شعر اسـت كـه   
  :شاعر به اوضاع خراب ايران و ويراني آن پرداخته است

ــير     تسبيحي گؤتور قورشاغي باغلا ائله تزوير ــزه تفس ــه بي ــالاتوي ايل ــم و خي  اؤز وه

                                                 
اي ملاي ديوانه، خود را در آتش نينداز و بـر جـان   . و مسلمانان را مورد تمسخر خود قرار نده، اسب نتاز و وارد اين ميدان مشو )ملانصرالدين(اي ملا.1

  )ترجمه از نويسنده مسئول مقاله.(ما فهميده هستيم و از اين سخنان تو جانمان به لب آمد. اين سخنانت را براي جاهلان بنويس. خود حيفت بيايد
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 آيا سنه نه نفعـي كـي ايـران اولا تعميـر
 بيرجه سـنه نـه نولـدي بـو ايرانـه آمـلا      

  

 رسوا ائدوب هر هفته چكرسـن بئلـه تصـوير   
ــا مـــلا ســـيد قويـــدولا ويرانـــه آمـــلا   1يـ

  

سيد اشرف پاسخ خود را در همان قالب و وزن شـعر اصـلي و نيـز همـان رديـف ابيـات       
بيـت  خواند و محبومي» قدوه احرار«الدين را ملانصر او در اين شعر ابتدا. ترجيع سروده است

دشمنان تجـدد   كند و كهنه ستيزي و مبارزات آن را با خرافات وفراوان اشعار آن را بازگو مي
  :دهدمورد ستايش قرار مي

 هــر چنــد تــويي قــدوه احــرار آمــلا
ــلا   ــار آمـ ــهره اقطـ ــود شـ ــو بـ ــام تـ  نـ

  

 شـــعر تـــو بـــود لؤلـــؤ شـــهوار آمـــلا      
 ــ  لابــــا اينهمــــه شــــيريني گفتــــار آمــ

  

  بيهوده مزن چانه بسيار آملا
 در نقطه قفقاز تو چـون شـمع و چراغـي

ــر كهنــه  پرســتان چــو كلاغــي امــا بــه ب
  

ــاغي     ــل ب ــون بلب ــو چ ــيس ت ــه تفل  در خط
ــلا      ــار آم ــه منق ــر هم ــه زدي ب ــس ك  از ب

  
  

  ...بيهوده مزن چانه بسيار آملا
وب شده و رو بـه  او در ادامه اين شعر خطاب به ملانصرالدين مينويسد كه اوضاع ايران خ

آباداني و اصلاح و نجات دارد و از او ميخواهد ديگر ايرانيان را ملامت نكند و در بند ديگـري  
كه به زبان تركي نوشته است، ميخواهد ديگر از شاه ايران بدگويي نكند و در بنـد بعـد از او   

را تحـت امـر   دوستي و غيرت غيـور مـردان آنجـا     ميخواهد تا از قفقاز به تبريز بيايد و وطن
تمجيـد از اشـعار شـيرينش، از او    ستارخان ببيند و انگشت به دهان بماند و در بند پاياني با 

  :خواهد زياد ايرانيان را مورد انتقادات و هجو خود قرار ندهدمي
      

 جسته ز خطر كشتي ايـران بـه سـلامت
 زيرا كه ز مشروطه عيان گشـت علامـت  

  

ــت     ــيچ ملام ــر ه ــو دگ ــران ت ــويس ز اي  من
 مهلكــــه رســــتيم بــــه يكبــــار آمــــلا از

  

  ...بيهوده مزن چانه بسيار آملا
 اي ملا عمو چوخدا بيزيم شاهه ساتاشما

 لات بابا سن خيمه و خرگاهه ساتاشما بير
  

 ايرانــدا اولان خســرو جمجاهــه ساتاشــما    
 ژورنالـــدا بـــو خلقـــي ائلمـــه خـــوار آمـــلا

 

  بيهوده مزن چانه بسيار آملا
 انگشت به دندان گز از آن خاك جوان خيـز   تبريــزيــك لحظــه ز قفقــاز بــرو جانــب

                                                 
به تو چـه نفعـي دارد كـه ايـران آبـاد شـود؟ هـر هفتـه         . ر كن و وهم و خيالات خود را براي ما تفسير نماتسبيحت را بردار و كمرت را ببند و تزوي .1

به تو چه كه چه بر سر ايران آمد يا اينكه ملايـان و سـيدها آنـرا ويـران سـاختند؟      . ما را در روزنامه ات ميكشي و ما را رسوا ميكني) كاريكاتور(تصوير
  )لهترجمه از نويسنده مسئول مقا(
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 از حب وطـن جـام غيـوران همـه لبريـز
  

 ســـردار وطـــن حضـــرت ســـتار آمـــلا    
  

  ...بيهوده مزن چانه بسيار آملا
 كه تو را عين صفات است شعر نرنجي زين

 اشعار درر بار تو چون قند و نبـات اسـت  
  

ــدر كلمــات اســت   ــو مثــل شــكر ان  الفــاظ ت
ــد  ــو نگهــ ــو هجــ ــدري جلــ ــلاقــ  ار آمــ

 

  )1327صفر  17، 28نسيم شمال، ش(اشرف بودت يار وفادار آملا

شعر ديگر صابر كه پاسخ سيد اشرف را به دنبال داشـت، بـه مناسـبت قيـام مجاهـدين      
مشروطه خواه عليه محمدعلي ميرزا و خلع او از سلطنت و فراروي به روسـيه سـروده شـده    

وده و گمان كرده است كه صـابر ايرانيـان را   اما سيد اشرف در فهم اين شعر اشتباه نم. است
در حالي كه اين شعر از زبان كسي سروده شده كه از شـاه طرفـداري و از   . هجو نموده است

  :مجاهدين و ايرانيان تجدد خواه بدگويي ميكند و خون آنان را فاسد و بد ميداند
 ياندي جگريم آرخاسي ايرانليلارين يانسين

 سريم تاج قاچيب تختي قويوب دئرلركي بئله
  
  

 او يتيم ممدلي دن وار يئنه بير پيس خبريم 
  سيغينيب قونسـولا خاقـانلاري ايـرانليلارين   

  

  )248ص: هپ هپ نامه، صابر(در حقيقت پيس ايميش قانلاري ايرانليلارين

اش را در مقابل شعر بالا چنين نوشـته   خود علت سرودن جوابيه سيد قبل از آغاز جوابيه
در حقيقـت پـيس   «ملانصرالدين خوانده شـد كـه نوشـته بـود      49بل نمره دو روز ق«: است

ايـن  . يعني خون تمام ايرانيها در حقيقت بـد و فاسـد اسـت   » ايميش قانلاري ايرانلي لارين
حرف بر طبـع فـارغ گيلانـي گـران آمـده قلـم در دسـت گرفـت ايـن اشـعار را در جـواب            

  :اين شعر با بيت زير آغاز ميشود )1327عبان ش 7، 51نسيم شمال، ش (» .ملانصرالدين انشاء نمود
  نقب در خانه ويران مزن اي ملا عمو      طعنه بر ملت ايران مزن اي ملا عمو

سيد دو بند از اين شعر را به تركي نوشته است و در جواب شعر صـابر خـون ايرانيـان را    
  :براي نمونه يكي از اين بندها را ميخوانيم. پاك و طاهر دانسته است

 ي مدهوش ايدي انسانلاري ايرانليلارينگرچ
 1طيب و طاهر ايميش قـانلاري ايـرانليلارين  

  

 ايندي بـاهوش اولـوب اوغلانـلاري ايـرانليلارين     
ــو   ــلا عم ــزن اي م ــفاهان م ــيلان و ص  حــرف گ

 

  دست بر خنجر بران مزن اي ملا عمو
  
  
  

                                                 
ترجمـه از  .(خون ايرانيان پاك و طاهر بوده است. هرچند مردم ايران سرگشته و حيران بودند، اكنون فرزندان ايرانيان به هوش آمده و بيدار شده اند .1

  )نويسنده مسئول مقاله
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  نتيجه 
انجام گرفتـه، بـه ادبيـات     يابي تجدد در ادبيات ايران لازم است بيش از آنچه كه براي ريشه

ادبيات ايران مقداري از . برون مرزي توجه شود و تأثيرات آن را در ادبيات خود بررسي نمود
در عصر مشروطه وامدار حوزه ادبي قفقاز، خصوصا روزنامه ملانصرالدين و مكتب ادبي صـابر  
 ميباشــد؛ مكتبــي كــه ســردمداران شــعر مشــروطه ايــران همگــي بــه چشــم احتــرام بــدان

ــرده مينگريســتند  مطالعــه مكتــب ادبــي . انــد و برخــي از شــاعران مشــروطه از آن بهــره ب
ملانصرالدين از اين جهت نيز براي ما اهميت دارد كه مسايل ايران از جملـه مسـايلي بـوده    

  . است كه در درجه اول اهميت براي آن قرار داشته است
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